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//Suur tänu kassetti ja kirja eesti Kuulasin selle kohe läbi ; 
tänan kõigi heade sõnade eest! Usun-, et see on ülimalt sobiv meie 
rahvusliku kasvatuse kongressil esitamiseks. Kahju on ainult, et Te 
isiklikult seal ei viibi ja nii ei saa küsimustele vastata ja oma 
teemat edasi arendada. Olen siiamaani kõik vastused mu üleskutsele 
kirja pannud ning kavatseme need kongressil laiali jagada, sest ega 
kõik siis pole.palutud ettekandeid pidama. Nii oleks ka Teie ette
kande tekst, või vähemalt kokkuvõte sellest, teretulnud. Saadan mui
dugi Teile kõigest koopia. Pettumusega pean tunnistama, et mul pole 
kunagi varem nii palju raksusi olnud inimeste kaasatõmbamiseks. Kir
jutasin ju üle 60-le organisatsioonile ja olen avaldanud üleskutseid 
ajalehes, kuid vastukaja on väga vilets. Mõned on isegi vaenulikult 
suhtunud, nagu meie peagaid, kes ütles, et meie teeme isenji meil po
le aega sinna aega raiskama tulla. Ühe gaidjuhi kirjeldusest näib 

aga, et see "ise tegemine" pole l-qjigi hiilgava tasmega. Rahvusvahe
listest üritustest osavõtt ei lisa midagi eestlausele. Oleksin ar- '
vanud, et kongressi arutluste ajal oleks ehk neile saanud keelelise 
õpetuse ja teadmiste tugevdamiseks nõu anda, või vähemalt koostööd 
otsima ja selle vajadusest aru saama. Samuti ei o M  Sidney täien- 
duskool reageerinud, ega vist tule sealt keegi kongressile. Olen - 
püüdnud teha oma parima, et neid abistada, muretsenud õpetajatele 
kõikvõimalikke raamatuid , teiste õpetajate materjale, jne. aga 
vastukaja ega näitamist vajaduseks teistega kontakti järele ei ole. 
Tiia Raudma kahjuks ei õpeta enam, sellest peale kui ta VEKSA kur
susel käis, see tähendab teda ei lasta enam. Siiski on meil kesk- 
kooliealiste noorte eesti keele õpetus heades kätes.. Ja need õpe
ta, jad leiavad aega ka Melbourne’i tulekuks ning esinemiseks.
Loodan, et meievaheline kontakt ei lõpe* kuigi annan oma ameti 

.aasta lõpul üle. Olen ju üks esindajatest ülemaailmses organis ja 
samuti nimetati mind eesti keele õpingute koordinaatoriks ja nii 
jään laiendatud juhatusse edasi. Pean ju käsiloleva gürnnaasiumi- 
õpiku väljaandmise töö lõpule viima. Sellega on palju peavalu, 
sest jälle tahetakse, et kõik peaks aasta lõpuks valmis olema.
Meie siht on mõned peatükid valmis saada, et neid näidata ja trük
kimise hinda saada. Kiirustama peame ikkagi =, Õpik kipubv vägisi 
raskeks minema, kuigi alul kavatsesime nii vähe kui võimalik gram
matikat sisse panna. Süsteem on . je'rmine: lugemispala peamiselt 
dialoogina, uute sõnade ja väljendite seletus, grammatilised se
letused lugemispalas esindvate muudete.kohta ja harjutused. Eesti
keelset teksti tugevdatakse hekiülesvõttega kassettidel. Olin 
väga huvitatud Teie nimetatud kaugõppe kutsusest, Kui kaugel see on
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Z Aaelaide,i keelekursuse õpilased (vanemad noored) kasutavat Oinade 
õpikut kassettide tegemiseks oma Adelaide.ist eemalviibivate soprad'T’
õpetamiseks. Loodan sellest natuke täpsemalt kgulda kongressil'. Kõive
parem viis õppimiseks, või õieti stimulatsioon, on ju õpetamine.

kas tõesti hakatakse „0Peta mind lugema” tõlkima rootsi keelde? Sel
puhul peaks ikkagi Sydney Eesti Täienduskooli hoolekoguga kontakti
vauna, nende esimees on Teie vana sõbra poeg Tõnu Meiusi. Tema aadressi
ma praegu ei tea, nad just hiljuti kolisid, aga võin talle kirja edasi 
toimetada.

UU°1*’1 16116 Ieie kaudu ka E(̂  Keskühingule kõike head eelolevateks 
Jõulupühadeks ja head tervist ning palju energiat tuleval aastal ikka 
edasi töötamiseks. Suur tänu Tp D o ., ... .... . “ le ge abl Ja.koostöö eest! Südamilke
tervitustega Teile ja lähedastele
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